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Ideas to discover & enjoy…



Nos gusta lo que hacemos. Ponemos ilusión cada día en ofrecer  
a cada cliente una experiencia excelente. Única. No solo porque 
hemos elegido cuidadosamente destinos excepcionales  
(y emplazamientos probablemente irrepetibles) sino porque  
nos define la autenticidad, el buen gusto, la sencillez de las cosas 
bien hechas. Así entendemos el lujo contemporáneo, que va 
mucho más allá de una decoración elegante, un atento cuidado  
a los detalles o un servicio cercano y comprometido. 

Descubrirá en estas páginas nuestra colección de hoteles  
y una muestra de lo que cada destino ofrece. ¡Disfrútelo!  

Sea bienvenido. Gracias por elegirnos. 

Pau Guardans i Cambó 
Hotelier 

Bienvenidos
Welcome

We love what we do. Every day we put our hearts and souls into 
ensuring every guest takes away a unique experience. Not only 
because we have carefully chosen exceptional, one-of-a-kind 
locations for our hotels, but because what defines us is authenticity, 
good taste and the simplicity of things done well. 

What we understand as contemporary luxury goes far beyond 
elegant decoration, attention to detail and dedicated service 
– it’s about creating those magic moments that make a stay 
unforgettable. 

On the following pages you will discover our collection of hotels 
along with some our personal highlights for what each destination 
has to offer. 

Thank you for choosing us and a very warm welcome. 
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A new concept in luxury retreats, where the Sierra de Tramuntana bloom 
with our fields of lavender.

More information: 
thelodgemallorca.com

C O M I N G  S O O N  I N  2 0 2 3



D I S C O V E R  T H E  W I N E S 
O F  F I N C A  S E R E N A

Discover the first wine vintage of our hotel in 
Mallorca. Made with honesty and rigour by 
acclaimed wine maker, Tomeu Llabrés, his white and 
rosé wines are fresh and fruity, perfect for sipping by 
the glass. All honour the organic farming methods of 
Vi de la Terra de Mallorca (V.T. Mallorca). 

You can taste the wines in any of our hotels and 
restaurants.

fincaserenamallorca.com/en/ourwines/
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Barcelona
Mapa
Map

Recomendamos 
We recommend

Agenda

Hoteles 
Hotels

C. Grand Hotel Central

Experiencias 
Experiences

1. Cabalgata de los Reyes  
    Magos. Three Kings Parade

2. Festival Guitar Bcn *

3. Llum Bcn Poblenou

4. Gran Teatre del Liceu

5. Maratón de Barcelona

6. Obertura Spring Festival *

7. Sant Jordi

8. OFFF Barcelona

9. Bcn Open Banc Sabadell

10. Gran Premio de España  
      de F1. F1 Grand Prix  
      of Spain

11. La Noche de los Museos. * 
      The Night of the Museums 

12. Primavera Sound

13. Festival Jardins  
      de Pedralbes

14. Sónar

15. Grec Festival

16. Fiestas de la Vila de Gràcia

17. La Mercè *

18. Barcelona Jazz Festival *

19. In-Edit Barcelona

20. Casa Batlló

21. Fira de Santa Llúcia

22. Concierto de Año Nuevo. 
      New Year’s Eve Concert 

23. Bistro Helena
24. Pez Vela
25. Boadas Cocktails
26. Bar Cañete
27. Pinotxo Bar
28. Koy Shunka
29. Santa Eulalia
30. La Comercial
31. Manual Alpargatera
32. Sombrerería Mil
33. La Central
34. Calle Séneca. 
      Séneca Street

35. Museos de autor  
      de Barcelona. Artist 
      museums of Barcelona*
36. MACBA
37. MOCO MUSEUM

38. Ruta del Modernismo  
      de Gaudí. Gaudí  
      Modernism Route *
39. Skybar

40. Catedral y Sta María del  
      Mar. Cathedral and Santa  
      María del Mar 

41. Frente marítimo.  
      Seafront

42. Barrio Gótico y el Born.       
      Gothic quarter and the Born 

43. Yoga

44. Fuente Mágica de Montjuïc.  
      The Magic Fountain  
      of Montjuïc 

* Varias localizaciones 
  Several locations
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Circuito Montmeló  
Montmeló Circuit  
(aprox. 35’)

10

Aeropuerto Airport  
(aprox. 30’)



Gran Premio de España de F1 
El mayor espectáculo del mundo 
del automovilismo. Motor, velo-
cidad y emoción en estado puro. 
Spanish F1 Grand Prix  
A thrilling event in the world 
motoring calendar. Engines, speed 
and high emotion in their purest 
state. 
circuitcat.com/es/formula-1

10

La Noche de los Museos 
Puertas abiertas en más de 80 
museos de toda la ciudad.
Night of the Museums 
Open doors across more than 80 
of the city’s museums. 
barcelona.cat/lanitdelsmuseus

11

Mayo 
May

Gran Teatre del Liceu 
Uno de los teatros de opera más 
importantes del mundo y el más 
antiguo y prestigioso de Barce-
lona.  One of the most important 
opera houses in the world and 
the oldest and most prestigious 
in Barcelona.
liceubarcelona.cat

4

8 / 9

Agenda

Cabalgata de los Reyes Magos 
La noche más mágica del año. 
Three Kings Parade 
The most magical night of the year.
barcelona.cat/es/navidad

1

Festival Guitar Bcn 
Artistas con diferentes estilos 
musicales vinculados al ins-
trumento de las seis cuerdas. 
Artists with different musical 
styles linked to the six-string 
instrument.
guitarbcn.com

2 Obertura Spring Festival 
Festival internacional de música 
clásica. Los mejores artistas 
del mundo estarán presentes y 
todos los rincones de la ciudad 
se llenarán de música clásica. 
International classical music 
festival.  Featuring some of the 
best artists in the world, every 
corner of the city will be filled 
with classical music. 
barcelonaobertura.com

6

Maratón de Barcelona 
Miles de corredores se  
enfrentan al reto de los 42km. 
Thousands of runners face  
the 42 km challenge.
zurichmaratobarcelona.es

5

Sant Jordi 
La fiesta de la rosa y el libro 
inunda Barcelona de color. 
Saint George
A joyous day of books and roses, 
filling Barcelona with colour. 
barcelona.cat/es/santjordi

7

Bcn Open Banc Sabadell  
(Trofeo Conde de Godó) 
El mejor tenis del mundo sobre 
tierra batida. The best tennis  
in the world on a clay court.
barcelonaopenbancsabadell.com

9

OFFF Barcelona 
Festival internacional de creati-
vidad, arte y diseño digital. In-
ternational festival of creativity, 
art and digital design.
offf.barcelona

8

Llum Bcn Poblenou 
Artistas, diseñadores y arquitec-
tos de todo el mundo exploran 
los límites de la luz como medio 
creativo. Artists, designers and 
architects from all over the world 
push the limits of light as a crea-
tive medium. 
barcelona.cat/santaeulalia

3

Febrero 
February

Enero 
January

Abril 
April

Marzo 
March

Primavera Sound 
Uno de los festivales musicales 
más importantes del mundo. 
One of the most important music 
festival in the world.
primaverasound.com

12

Junio 
June



Sónar 
Festival Internacional de  
Música Avanzada y Congreso  
de Creatividad y Tecnología.  
International Festival of  
Advanced Music and Congress  
of Creativity and Technology. 
sonar.es

14

BARCELONA

Grec Festival 
Festival Internacional de teatro, 
danza, música y circo con más 
de 40 años de historia. Interna-
tional Festival of theatre, dance, 
music and circus, with more than 
40 years of history.
barcelona.cat/grec

15

Fiestas de la Vila de Gràcia 
Con la competición de deco-
ración de calles y balcones or-
ganizada por los vecinos como 
reclamo principal. Legendary 
neighbourhood fiesta with a 
street and balcony decoration 
competition, organised by locals 
as the main attraction. 
barcelona.cat/gracia

16

Barcelona Jazz Festival 
Una referencia mundial  
en su género, con un cartel lleno 
de primeras figuras  
del jazz. A world reference  
in its genre, with a line-up  
of top jazz figures.
jazz.barcelona

18

In-Edit Barcelona 
Festival Internacional de Cine 
Documental Musical.  
Una oportunidad única para 
acercar al público a directores  
y artistas, con la música como 
eje temático.  International Fes-
tival of Musical Documentaries. 
A unique showcase of directors 
and artists with music as a focal 
point.
in-edit.org

19

Noches Mágicas Casa Batlló 
Una experiencia inolvidable, vi-
sitar el icónico edificio de Gaudí 
y poder disfrutar de  
un concierto en su azotea bajo  
el cielo de Barcelona. 
Casa Batlló Magic Nights
An unforgettable experience: 
visit Gaudí’s iconic building 
combined with a rooftop concert 
under Barcelona’s starlit sky.
casabatllo.es

20

La Mercè 
La Fiesta Mayor de Barcelona 
transforma la ciudad  
en un festival multitudinario  
con distintas actividades 
culturales, artísticas  
y deportivas, involucrando  
a casi 2 millones de personas.  
Barcelona’s principal festival 
transforms the city into an 
extravaganza of different 
cultural, artistic and sports 
activities, attracting almost 2 
million people. 
barcelona.cat/lamerce

17

Festival Jardins de Pedralbes 
Un gran cartel de artistas 
heterogéneos en un entorno 
privilegiado. World class line-up 
of different artists in a dazzling 
garden setting.  
festivalpedralbes.com

13

Fira de Santa Llúcia 
Mercado de Navidad de la plaza 
de la Catedral, llena de puestos 
con productos de artesanía y 
elementos típicos de las fiestas.
Santa Llúcia Fair  
Christmas market in the Ca-
thedral square, filled with stalls 
selling handcrafted products and 
traditional Christmas gifts.
barcelona.cat/es/navidad

21

Concierto de Año Nuevo 
¡Un clásico de las fiestas!  
La Banda Municipal  
de Barcelona despide el año  
en el Auditori bajo la batuta  
de Salvador Brotons. 
New Year’s Eve Concert 
A Christmas classic! The Mu-
nicipal Band of Barcelona says 
farewell to the year in the Audi-
torium, under the baton  
of Salvador Brotons.
auditori.cat

22

Julio 
July

Octubre 
October

Agosto 
August

Noviembre 
November

Septiembre 
September

Diciembre 
December



27

La barra más emblemática del 
Mercat de la Boquería, de la 
mano del mítico Juanito. Cocina 
catalana con producto fresco y 
de temporada.
The most emblematic bar in the 
Boqueria Market, served by the 
famous Juanito. Catalan cuisine 
with fresh seasonal products.

Pinotxo Bar

pinotxobar.com

26

Tapeo del fino en un local con 
mucho carácter y a un paso de 
las Ramblas.
Excellent tapas, brimming with 
character and a stone’s throw 
from the Ramblas. 

Bar Cañete

barcanete.com

La coctelería más antigua de la 
ciudad, un rincón ideal para los 
más nostálgicos.
The oldest cocktail bar in the city, 
perfect for travellers in search of 
nostalgia.

Boadas Cocktails

boadascocktails.com

25

Cuidada selección de moda, 
accesorios, complementos y 
perfumes, pensados para un es-
tilo de vida donde cada detalle 
importa.
Fashion, accessories and per-
fumes, carefully curated for a 
lifestyle where every detail is 
important. 

La Comercial

lacomercial.info

30

Moda internacional y colec-
ciones para hombre y mujer. 
Un referente en estilo y nuevas 
tendencias, fundado en 1843.
International fashion for men 
and women. A benchmark for 
new styles and trends, founded 
in 1843. 

Santa Eulalia

santaeulalia.com

29

Restaurante japonés de fusión. 
Hay que sentarse en la barra para 
disfrutar del espectáculo de la 
cocina abierta en primera línea.
Japanese fusion restaurant. Sit at 
the bar and enjoy the spectacle of 
show cooking from the front row. 

Koy Shunka

koyshunka.com

28
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24

Pez Vela

grupotragaluz.com/restaurante/
pez-vela

En primera línea de mar, con 
las mejores vistas de la costa 
de Barcelona y un atardecer 
que enamora. Reinterpretación 
del clásico chiringuito donde 
destacan los productos de mar y 
los arroces. 
Seafront restaurant with the fa-
bulous coastal views and enchan-
ting evenings. A fresh take on a 
traditional beach bar, serving top 
flight seafood and rice dishes. 

Cocina mediterránea honesta 
y cocktails de autor dentro del 
Grand Hotel Central, un oasis 
de tranquilidad en pleno centro 
de Barcelona.
Honest Mediterranean cuisine 
and signature cocktails in the 
Grand Hotel Central, an oasis of 
calm in the centre of Barcelona.

Bistro Helena

bistrohelena.com

23

Recomendamos
We recommend



31

Marca slow fashion local, de 
diseño atemporal y funcional, 
materia prima de calidad  
y fabricación sostenible. 
Local slow fashion brand, 
timeless and functional design, 
quality raw material and  
sustainable manufacturing.

Shon Mott

shonmott.com

33

Librería de 500 m² especializa-
da en filosofía, historia, ciencias 
sociales, antropología, estudios 
clásicos y arte.
A 500 m² bookshop specialised in 
philosophy, history, social scien-
ce, anthropology, classical studies 
and art.

La Central

lacentral.com

Desde 1856, quinta generación 
de maestros sombrereros, con 
atención personalizada y taller 
propio de fabricación artesanal.
Open since 1856, this fifth gene-
ration of master hat-makers offer 
personalised attention and their 
own workshop for handcrafting. 

Sombrerería Mil

sombrereriamil.com

32

Museo de arte contemporáneo 
de Barcelona, con un amplio 
fondo de colección,  
exposiciones temporales  
y actividades de divulgación 
cultural. Su edificio, situado en 
el barrio del Raval, es un icono 
arquitectónico de la ciudad.
Barcelona’s Contemporary Art 
Museum has an extensive collec-
tion, temporary exhibitions and 
cultural dissemination activities. 
Located in the Raval, the buil-
ding is an architectural icon in its 
own right. 

MACBA

macba.cat

36

Centro expositivo multidisci-
plinar con un extenso y algo 
ecléctico programa vinculado  
a la cultura urbana.
A multidisciplinary exhibition 
centre with an extensive and 
somewhat eclectic programme 
linked to urban culture.

CCCB

cccb.org

37

35

Pablo Picasso, Antoni Tàpies y 
Joan Miró tienen su propio mu-
seo en la ciudad, todos gratuitos 
el primer domingo de cada mes.

Artist museums of Barcelona  
Pablo Picasso, Antoni Tàpies and 
Joan Miró each have dedicated 
museums in the city, all free on 
the first Sunday of every month. 

Museos de autor de Barcelona

museupicasso.bcn.cat 
fundaciotapies.org 
fmirobcn.org

Galerías, anticuarios y tiendas 
de interiorismo y diseño, en 
200m peatonales con mucho 
encanto y una energía singular.

Séneca Street  
Charming, 200m pedestrian zone 
filled with galleries, antiques and 
interior design shops.

Calle Séneca

34

BARCELONA
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Ruta del Modernismo de Gaudí 
No se puede comprender Barcelona sin conocer 
la figura del arquitecto Antoni Gaudí, el padre del 
Modernismo catalán. Nuestra ruta por sus obras 
más emblemáticas comienza en el Parc Güell, para 
recorrer sus caminos y disfrutar de una mañana 
entre árboles, estatuas de dragones y fuentes. Muy 
cerca está la Casa Vicens, la primera casa moder-
nista diseñada por el arquitecto. Seguimos con la 
Sagrada Familia, la inacabada (por el momento) 
obra maestra de Gaudí, para después bajar por 
Paseo de Gracia y contemplar las fachadas de La 
Pedrera y la Casa Batlló. Si todavía queda tiempo 
y energía, podemos terminar la ruta en el centro 
histórico de la ciudad, disfrutando del Museu 
Diocesà y el Palau Güell.
Gaudí Modernism Route 
You cannot understand Barcelona without first 
knowing a little about the architect Antoni Gaudí, 
the father of Catalan Modernism. Our route takes 
in his most emblematic works starting in Parc 
Güell, meandering among the trees, statues of dra-
gons and fountains, before heading to Casa Vicens 
nearby, the first modernist house designed by the 
architect. We continue on to the Sagrada Familia, 
Gaudí’s unfinished ( for the moment) masterpiece, 
then stroll down Passeig de Gràcia to contemplate 
the facades of La Pedrera and Casa Batlló.  If you 
still have the time and energy, finish the route in 
the historical centre of the city, enjoying the Museu 
Diocesà and the Palau Güell. 

Experiencias
Experiences

38

Visita por los tejados de la Catedral  
y de Santa María del Mar 
Una oportunidad para conocer los monumentos 
desde dentro, pasear por sus rincones,  
comprender su construcción y evolución  
histórica. Además de unas vistas de la ciudad  
que no dejan indiferente a nadie.
A visit to the roofs of the Cathedral  
and Santa María del Mar 
An opportunity to see these emblematic monuments 
from within, explore their hidden corners, learn 
how they were built and understand their historical 
evolution. By way of finish, you’ll get jaw-dropping 
views of the city that will leave you speechless. 
catedralbcn.org 
santamariadelmarbarcelona.org

Cielo, cocktails y música en el Skybar 
La terraza del Grand Hotel Central es uno  
de esos lugares privilegiados de visita obligada. 
Con una panorámica extraordinaria de la  
ciudad, ofrece una propuesta gastronómica lige-
ra, acompañada de deliciosos cocktails,  
para relajarse en la piscina mientras suena  
una cuidada selección musical.

Breathtaking views, cocktails and music at the 
Skybar  
The roof terrace of the Grand Hotel Central is not 
to be missed. Expect extraordinary panoramic 
views of the city, light gourmet snacks paired with 
delicious cocktails, relaxing days by the swimming 
pool and carefully selected music. 
grandhotelcentral.com/es/gastronomia

40

39

*  
Consulte en la recepción del 
hotel para más información 
o para organizar cualquier 
actividad.
Ask at the front desk for more 
information, or to organise 
any activity. 



Sesiones de yoga en Grand Hotel Central 
Empezar el día cuidando el cuerpo y la mente, un 
verdadero lujo para los sentidos. Organizamos 
sesiones exclusivas de yoga (en grupo o privadas) 
en nuestra terraza con la primera luz del día. 

Yoga sessions at the Grand Hotel Central 
Start the day nurturing body and mind, a real 
luxury for the senses. We organise exclusive yoga 
sessions (in a group or private) on our roof terrace 
from the first light of dawn. 

Running o bicicleta por el frente marítimo  
Sin duda, la mejor manera de disfrutar  
del clima y el ambiente mediterráneo de la 
ciudad es haciendo deporte o paseando cerca 
de sus playas, un entorno vibrante y lleno  
de vida a cualquier hora del día. Disponemos 
de información sobre rutas de running por los 
alrededores del hotel.

Running or cycling on the seafront  
Undoubtedly the best way to enjoy the Me-
diterranean climate and soak up Barcelona’s 
atmosphere of is alongside its beaches, brim-
ming with life at any time of the day. Suggested 
running routes are available at the hotel. 

Paseo por el barrio Gótico y el Born  
Nuestro hotel tiene una situación privilegiada, 
entre dos de los barrios más antiguos  
de Barcelona. Caminar y dejarse perder por  
los alrededores es la mejor forma de disfrutar  
de la vida local, cafés, edificios y museos  
de unas concurridas calles que respiran historia  
por los cuatro costados. También disponemos  
de servicio de guía, bajo petición, para una  
experiencia todavía más enriquecedora.

Strolling the Gothic Quarter and El Born  
Our hotel occupies a privileged location between 
two of the oldest neighbourhoods in Barcelona. 
Exploring the area on foot is the best way to enjoy 
local life, cafes, architecture and museums along 
busy streets that are steeped in history. A guide 
service, is available on request, for an even more 
enriching experience. 

41

42

43

La Fuente Mágica de Montjuïc 
Jueves, viernes y sábado de 21h a 22h. Cuando cae 
la noche empieza este espectáculo coreográfico 
de agua, luz, color y sonido. Una instalación única 
que se ha convertido en un reconocido icono de la 
ciudad.

The Magic Fountain of Montjuïc 
Thursdays, Fridays and Saturdays from 9pm to 
10pm.  When night falls, the chorographical specta-
cle of water, light, colour and sound begins. A uni-
que installation that has become an icon of the city.
barcelona.cat

44

BARCELONA



· Piscina infinita (exterior)
· Restaurante de cocina mediterránea
· Bar especializado en coctelería de autor
· Wellness Área para masajes y tratamientos  
  de belleza por Natura Bissé y Comfort Zone 
(300m2)
· Amplio gimnasio con luz natural  
  y máquinas Technogym
· 3 espectaculares salones con luz natural  
  para todo tipo de eventos.
· Clases de yoga semanales
· Servicio personalizado de conserjería
· Servicio de transfer bajo petición
· Wi-Fi gratuito
· Parking disponible
· Room Service 24h 
· Servicio de lavandería y planchado 24h
· Servicio de cobertura con agua  
  de cortesía y cambio de toallas.

· Infinity outdoor swimming pool 
· Mediterranean cuisine restaurant 
· Bar specialised in signature cocktails 
· Wellness area for massages and beauty  
  treatments by Natura Bissé and Comfort Zone
· Spacious gym with natural light  
  and Technogym machines
· 3 rooms events spaces, all with natural light
· Weekly yoga classes
· Personalised concierge service
· Car transfer service on request
· Free Wi-Fi
· Car park available
· Electric rental cars
· 24h Room Service
· 24h Laundry and ironing service
· Courtesy water and towel change 

Via Laietana, 30  
08003 Barcelona. España  
Tel. (+34) 93 295 79 00
grandhotelcentral.com
info@grandhotelcentral.com

Un hotel de lujo en el corazón de Barcelona  
que evoca, con modernidad y sofisticación,  
el Chicago de los dorados años 20. 
El hotel, de 147 elegantes habitaciones, cuenta 
además con una gran amplitud de espacios.  
Descubre el Skybar, un rooftop bar con unas vistas 
únicas al núcleo histórico de la ciudad  
en el que degustar un cóctel de autor  
y refrescarnos en una infinity pool que pasa  
por ser, según la revista Harper’s Bazaar, una  
de las 10 mejores del mundo.
El Bistro Helena, ofrece una propuesta gastronó-
mica honesta, con platos tradicionales, guiños a la 
cocina internacional y mucho sabor. En su ante-
sala, encontrarás cócteles creativos en un espacio 
informal con un servicio exquisito.

Situated in the heart of downtown Barcelona, this 
sophisticated hotel recalls the Art Deco glamour of 
the 1920s and 30s, while taking a modern approach 
to hospitality. 
With 147 elegant rooms, as well as numerous com-
mon spaces that encourage you to relax and enjoy 
your surrounds, the jewel in our crown is the Skybar 
– a sensational rooftop terrace with dazzling views 
over the historic centre of the city. Here you can 
sip designer cocktails as the sun goes down, refresh 
yourself in our turquoise infinity pool – declared 
by Harper’s Bazaar, one of the top 10 pools in the 
world - or simply kick back and soak up the atmos-
phere. 
Bistro Helena offers a menu that combines traditio-
nal dishes with international favourites. Next door 
in the bar, indulge in pre-or-post dinner drinks in a 
laid back atmosphere. 
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Grand Hotel Central, 
un icono de la ciudad 
Condal

Grand Hotel Central:  
A city’s icon



BARCELONA



B A R C E L O N A  /  M A D R I D  /  M A L L O R C A  /  C O S TA  B R AVA

A collection of Luxury lifestyle hotels

unicohotels.com


